
Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held in the Old School Trefeurig, Tuesday 18 

October 2011 

Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd  yn yr Hen Ysgol Trefeurig Mawrth 18 o Hydref 

2011 

Presennol /Present:  Cyng D Sheppard (Cadeirydd) M Evans, R Owen, T Davies, D Jones, E Davies, G Price, T Lewis, 

M Hughes 

3095 Ymddiheuriadau/Apologies : Derbyniwyd ymddiheuriadau am absenoldeb oddiwrth/Apologies were 

received from : Cyng D R Morgan, K Walker 

3096 Datgan Buddiant personal/Rhagfarnol/Declaration of Personal Interests/Prejudicial Interests: Dim/none 

3097 Cofnodion/Minutes:Penderfynwyd cadarnhau Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar y Medi 2011 fel 

cofnod cywir. Trafodwyd yr eitemau canlynol oedd yn codi o’r cofnodion: 

 Minutes of the meeting held18  September 2011were approved and found to be a correct record, the 

following matters arising were discussed 

3098 Materion yn codi /Matters arising : 

Bin Cwn Ysgol Penrhyncoch Dog Bin – Dim Gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion/No 

further information Councilfrom Ceredigion County 

 

Penyberth, Penrhyncoch : It was noted that an email had been received by Cllr M Evans from Mrs Owen, 

stating that she intends making a retrospective planning application for retention of  the caravan.  It was 

confirmed by Huw Davies, Planning department, that the caravan should not be occupied in the 

meantime. 

Nodir fod ebost wedi ei dderbyn oddiwrth Mrs Owen yn datgan y byddai yn gwneud ol gais am ganiatad 

cynllunio I gadw’r garafan ar y safle.  Cadarnhaodd Huw Davies dylsai neb fyw yn y garafan yn y  cyfamser 

 

Ffordd Gogerddan Dim gwybodaeth pellach ynlgun ar ymholiad wnaethpwyd i’r Cyngor Sir i wella’r ffordd 

wrth ymyl Gogerddan. 

No further information regarding the enquiry made for the possible improvement of the road between 

Gogerddan and the junction 

. 

Penbontrhydybeddau : Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion ynglun ar tir lithriad 

gyferbyn a  Pendorlan. 

No further information from Ceredigion County Council regarding the subsidence in the road opposite 

Penydorlan. 

 

Ffordd Salem/Salem Road :Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion ynglun a’rporfa yn 

tyfu yng nghanol y ffordd yn dilyn i Salem 

No further information from Ceredigion County Council regarding the grass  growing in the middle of the 

road leading to Salem 

 

Trefeurig : Dim gwybodaeth pellach oddiwrth Cyngor Sir Ceredigion ynglun a’r dwr yn  llifo o wyneb y 

ffordd wrth ymyl Ysgol Trefeurig.   

No further information from Ceredigion County Council regarding the surface water near Trefeurig old 

school. 

  



Sul Y Cofio/Remberance Sunday : Clerk was asked to obtain the usual Poppy Wreath and flag, and deliver 

to Chairman together with the service leaflets. Cllr G Price agreed to contact the Bugler. 

Clerc i drefnu prynnu  y dorch pabi ar flag arferol ai chludo ir Cadeirydd ynhyd a’r taflenni gwasanaeth  

Cytunodd Cyng G Price gysylltu ar biwglwr 

It was confirmed that theThe Chairman will lay the wreath and the  ViceChairman will give a reading. 

Cadarnhawyd byddai’r Cadeirydd yn gosod y dorch, ar is gadeiryd yn darllen. 

  

3099 Gohebiaeth /Correspondence:  

 One Voice Wales _ Magazine = noted 

 Connexion Partnership Solicitors – Credit note for previous invoice – noted 

 Heddlu Dyfed Powys Police – Ceredigion Joint Community Consultative meeting notice 

  2.11.22 - noted 

  

3100 Materion Ariannol/Financial Matters : 

 Payments/Taliadau  

 £150 J E Watkin (audit Fee) 

£17.00 Poppy wreath 

£20.00 D Sheppard – Trav expenses 

 

3101 Ceisiadau Cynllunio/Planning Applications 

A110083 Notice of site inspection panel 21/10/11 10.30am Erection of Dwelling, Plas Gwyn, Penrhyncoch 

Cllr D Sheppard and Cllr M Evans to attend 

 

3102 Adroddiadau ar gyfarfodydd gan yr aelodau’n cynreichioli’r Cyngor Cymuned./Reports on various 

meetings attended by members : 

 One Voice Wales/Un Llais CymruDarparwyd adroddiad gan Cyng D Sheppard a Cyng E Davies ar gyfarfod 

blynyddol Un LLais Cymru a gynhaliwyd yn Pontrhydfendigaid yn ddiweddar Mynegwyd siomedigaeth yn 

trefniant y cyfarfod ac hefyd ynglun a safon  y lluniaeth a chinio a ddarparwyd. 

 A report was given by Cllr D Sheppard and Cllr Edwina Davies on the annual meeting of One Voice Wales 

recently held in Pontrhydfendigaid.  Disappointment was expressed at the lack of organization of the 

meeting and also at the standard of the refreshments and lunch supplied 

 

 Neuadd Penrhyncoch/Penrhyncoch Village Hall : Adroddwyd gan Cyng G Price ei fod wedi mynychu 

cyfarfod pwyllgor y neuadd , a thrafodwyd y gwaith sydd yn cael ei gynllunio i wella’r adeilad.  

Cardarhaodd fod y gwaith ar fin dechrau, a bod ariannu’r prosiect  mewn llaw. 

 Gofynnwyd am lythr o gefnogaeth i’r Ysgol Feithrin yn ei cais am gymorth ariannol Cytunnwyd, - clerc i 

ddarparu hyn 

 Cllr G Price reported that she had attended the recent Hall Committee Meeting, when the improvement 

works were discussed.  It was confirmed that the work will commence shortly and that the financing of 

the project is in progress. 

 A letter of support for financial assistance by the Ysgol Feithrin was requested, and agreed – Clerk to 

arrange this. 

 

3103 Unrhyw fusnes arall/Any other Business 

Tanyberth : Adroddwyd fod y cyrb rhwng Tanyberth a’r Eglwys mewn cyflwr gwael.  Clerc I gysylltu a’r 

Cyngor Sir yn gofyn iddynt ymweld ar safle i asesu. 

It was reported that the kerb stones between Tanyberth and the Church are in a poor state of repair.  

Clerk to contact Ceredigion County Council asking them to assess the situation. 

 

Caban Bws/Bus Shelter: It was requested that the Clerk contacts Ceredigion Council asking them to 

replace the removed(broken) leaning rail in the Bus Shelter in Penrhyncoch Village. 

Gofynnwyd ir clerc gysylltu a Cyngor Sir Ceredigion yn gofyn iddynt ail osod y barier pwyso yn y Caban Bws 

ym mhentref Penrhyncoch. 



Maes Seilo :Derbyniwyd cwyn drwy law Cyng D Jones fod fan yn rhwystro’r palmant a gneud llanast or 

porfa wrth ymyl rhif 6 a 7.  Clerc I gysylltu gyda Tai Ceredigion/Cyngor Sir Ceredigion  , 

A complaint was received by Cllr D Jones regarding a van that obstructs the footpath and damaging the 

grass area near  no 6&7.  Clerk to report to Tai Ceredigion/Ceredigion County Council 

 

LLyn Melindwr Lake  Derbyniwyd gwybodaeth gan Cyng D Jones fod wedi sylwi fod yna ddim bollards du 

a gwyn bellach wrth ymyl y llyn.  Clerc I ofyn I’r cyngor sir iw ail gosod. 

Cllr D Jones reported that he had noticed that there are no longer black and white bollards near the lake. 

Clerk to make a request to the County Council for their replacement. 

 

IBERS : Nodwyd fod yr adeilad sydd ar hyn o bryd yn cael ei godi yn IBERS yn agos ir ffordd.  

Penderfynnwyd cadw llygad ar y sefyllfa. 

It was noted that the building currently under construction at IBERS appears to be close to the road. It 

was agreed to monitor the situation 

 

Cynghorwyr/Councillors : Mynegodd Cyng D Jones ei siomedigaeth yn y stori ddiweddaraf mewn  gor 

daliadau yn cael ei gwneud i Gynhorwyr  Sir. Cadarhaodd y clerc bod agenda a chofnodion y CYngor 

cymuned yn cael ei cylchredeg  i Cyng D Suter yn fisol. 

Cllr D Jones expressed his disappointment and concern regarding the recent story regarding excess 

payments that have been made to  County Councillors.  The Clerk confirmed that the Agenda and Minutes 

of the Community Council are circulated to Cllr D Suter on a monthly basis 

 

Awdit/ Audit  Derbyniwyd adroddiad or awditit mewnol oddiwrth J Emlyn Watkin, a chadarnhawyd fod 

materion ariannol yn dderbyniol. Clerc I ddanfon y ffurfleni priodol I BDO. 

A report of the internal audit was received fromJ Emlyn Watkin, and was confirmed that financial matters 

are in order.  Clerk to forward forms to BDO 

 

3104 Dyddiad y cyfarfod nesaf :   15 Tachwedd 2011  

 Date of Next meeting:   

 

Meeting closed 8.05 

 

Signed as a correct record 

 

 

………………………………………… 15.11.11 

 


